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Certains verbes prennent, à la forme pronominale, un sens très différent de leur sens actif ou passif. Ce sont les verbes 
pronominaux idiomatiques. 
 

- L’animal s’est mis à courir et personne n’a pu le rattraper. (S’est mis à courir = a commencé à courir.) 
- Il pourra vous aider à réparer, il s’y connaît en mécanique. (Il s’y connait  = il est expert en la matière.) 
- Elle ne peut pas se faire au climat de ce pays. (Elle ne peut pas se faire à… = elle ne peut pas s’habituer à …) 
 
 
 

Quelques verbes pronominaux idiomatiques  

 

S’ en vouloir de Être encolère contre soi-même Se fâcher Se mettre en colère 

S’ agir (de) Être, être question de Se faire (à) S’habituer 

S’ attendre (à) Prévoir, anticiper Se faire la belle S’évader de prison. 

Se brouiller (avec) Rompre avec qqn. Se faire une raison Se résigner. 

Se comporter Avoir une certaine attitude. Se ficher de Ne pas attacher d’importance à 

S’ atteler (à) Commencer une grande tâche Se foutre de Synonyme (argot) 

Se conduire Se comporter Se livrer à Exercer une activité  

S’ en aller Partir Se mettre à Commencer 

S’ y connaître (en) Être expert en Se moquer de Être indifférent à, rire de 

S’ Ennuyer Trouver le temps long S’ occuper de Se charger de / être en charge de 

S’ en faire S’inquiéter Se passer Arriver, se produire 

Se demander Se poser des questions. Se passer de Faire sans 

Se débrouiller S’arranger, trouver une solution. Se plaindre Récriminer, contester. 

Se dépêcher (de) Aller vite pour faire qqch. Se porter bien/mal  Être en bonne santé ou pas 

Se dérober (à) Ne pas faire ce qu’on a dit Se prendre au sérieux Être arrogant et vaniteux 

Se douter (de) Soupçonner, croire Se prendre pour Penser qu’on est un autre 

Se dire Se déclarer, se prétendre Se presser Se dépêcher 
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S’ entendre (à) Être expert / compétent pour… Se rappeler Se souvenir 

S’ en prendre à Agresser quelqu’un Se raviser Changer d’avis 

S’ entendre (sur) Se mettre d’accord sur. Se recevoir bien mal Tomber bien ou mal 

S’ en remettre à Faire totalement confiance à Se remettre de Guérir 

S’ écrouler S’effondrer Se rendre Aller 

S’ endormir Entrer dans le sommeil Se rendre compte de Comprendre, réaliser 

S’ emballer (pour) S’enthousiasmer pour Se sauver S’enfuir, s’échapper. 

S’ en vouloir Se reprocher qqch. Se sentir Avoir une sensation 

S’ apercevoir (de) Réaliser, comprendre Se servir de Utiliser 

S’ en tenir (à) Rester sur ses positions Se sortir (de) Survivre 

S’ entendre (avec) Bien s’accorder avec Se tromper Faire une erreur 

S’ entretenir (avec) Parler Se voir Se faire, être le bénéficiaire / la victime 

S’ emporter (contre) Se mettre en colère S’ y prendre bien/mal Faire adroitement ou pas 

 

 

 

Exercice écrit n° 1 Exercice écrit : la forme pronominale idiomatique   “La grande crise d’octobre 2008” B 2 – C 1 – C 2 

Expliquez, à l’aide d’un synonyme ou d’une courte phrase, les verbes pronominaux idiomatiques soulignés ! 

La grande crise d’octobre 2008 
 

Tout le monde s’est trompé ……………………......……………..., personne ne s’est rendu compte ………………… 

......……………………..………… de la situation. Même les spécialistes, les gens qui s’y connaissent ……………....… 

….………………… ne se doutaient de rien ………………..……..…………………………. 

Et pourtant, en quelques semaines, des milliers de milliards d’euros et de dollars se sont envolés en fumée …………… 

………………………… .Les marchés financiers se sont mis à baisser …………………….…….… et tout s’est passé  

………..……………………….. comme dans un mauvais rêve1.  

 

Nos économies se sont fait la belle ………………….………………. et maintenant, des millions de gens s’attendent à  

………..………………… une hausse du chômage et s’en font ………..…………………………… pour leur avenir.  

C’est la crise ! 

Les directeurs des grandes banques et les économistes qui se prenaient pour …………………………..……………….  

les surdoués2 du système libéral, ne savent plus comment s’y prendre ……………………………………… et préfèrent  

souvent se taire ………………………………….………………… .  

Le monde de l’argent se porte mal ………………….…………. ...………….…… parce que les organismes financiers se 

sont entendus ………………………..………………….. et se sont servis de ………..…………………….. ……….. la 

crédulité et de l’avidité humaine pour se livrer à ……………………….…… des actes frauduleux  et s’en mettre plein les 

poches ………..……………………...………….  

Se sont-ils conduits ………………………………………. comme des voleurs ? Certains se le demandent ………….… 

..………………………… . Il est trop tard pour se plaindre …………………………………, il faut se faire …….…… 

……………….……… aux évènements. 

 
1 Un mauvais rêve : un cauchemar. 
2 Surdoué : plus intelligent que les autres. 
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On s’en sortira ……………………………………, il ne faut pas trop s’en faire ………….…..……....…... .Il s’agit d’un 

……….…..…………..… petit accident bien humain, presque une fable. 

Banquiers, politiciens, riches, pauvres, nous nous comportons ………………………… tous de la même manière ; nous 

nous apercevons ………………………………… toujours trop tard que nous sommes allés trop loin.  

On peut s’en prendre aux ……………………………… responsables de la crise, se plaindre de ….…………... ……… 

leurs pratiques, s’emporter …………………………………… contre les spéculateurs, mais on ne changera pas le monde.  

Il faudra du temps pour s’en remettre ………………………………et quand tout ira mieux, quand la machine se remettra 

en marche ……….…………………, tout recommencera ! 

             Réponses à l’exercice n° 1 

 
 

R 1 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : les formes pronominales : “Idiomatique, réfléchie, réciproque, passive. La forme 
active et la forme passive” (1) 

B 2 – C 1 – C 2 

Observez le sens des verbes suivants à la forme active et à la forme pronominale. 
 

- Douter de (avoir des doutes) # se douter de (présumer, s’attendre à, croire, soupçonner, presque savoir.) 
- Entendre (percevoir des sons) # s’entendre bien/mal avec qqn. (avoir une bonne/mauvaise relation avec qqn.  
   # s’entendre sur qqch. (se mettre d’accord sur…), s’entendre à faire qqch. (savoir, s’y connaitre.) 
- Aller # s’en aller (partir) 
- Servir # se servir de (utiliser) # servir à (être utilisé pour /comme)  
- Passer # se passer (avoir lieu, se dérouler, arriver) # se passer de (faire sans …) 
- Attendre # s’attendre à (anticiper, prévoir un événement.) 

Transformez les phrases suivantes à l’aide des verbes “douter” “entendre” “aller” “servir” “passer” et “attendre” à la forme  
active ou à la forme pronominale idiomatique, passive, réciproque, etc. 

Douter de ou se douter de 

Sans en changer le sens, transformez les phrases de la colonne de gauche avec un des verbes proposés ci-dessus. 

1  - On se pose des questions sur ses compétences. - On doute de ses compétences. 

2  - J’étais presque sûr(e) qu’il refuserait. - Je me doutais qu’il refuserait./je n’en doutais pas. 

3  - Je crois que je connais déjà sa réponse. - Je me doute de sa réponse. 

4  - Je ne pouvais pas savoir qu’il était coupable. 
- Je doutais de sa culpabilité. 
- Je ne pouvais pas m’en douter. 

5  - Il n’a aucune idée de ce qui va arriver. - Il ne se doute de rien./il ne s’en doute pas. 

6  - On ne peut pas se poser des questions éternellement. - On ne peut pas douter éternellement. 

7  - Il n’est pas sûr de lui. - Il doute de lui. 

 

Entendre, s’entendre bien ou mal avec qqn. ou s’entendre sur, s’y entendre en… 

Sans en changer le sens, transformez les phrases de la colonne de gauche avec un des verbes proposés ci-dessus. 

8  - Dans un sous-marin, on perçoit des bruits bizarres. Dans un sous-marin on entend des bruits bizarres. 

9  - Ces deux enfants s’amusent bien ensemble. Ces deux enfants s’entendent bien. 

10  - Il est un expert en informatique. Il s’y entend en informatique. 

11  
- Les deux pays se sont mis d’accord sur un projet 
commun. 

Les deux pays se sont entendus sur un projet commun. 

12  - Ils ont divorcé parce qu’ils ne se comprenaient plus. Ils ont divorcé parce qu’ils ne s’entendaient plus. 

13  - Le bruit a été entendu à dix kilomètres de distance. Le bruit s’est entendu à dix kilomètres de distance. 

14  - Elles n’ont aucune idée des mathématiques. Elles ne s’y entendent pas du tout en mathématiques. 
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15  
- Ne me parlez pas de statistiques ! Je n’y comprends 
rien  

Ne me parlez pas de statistiques ! Je n’y entends rien  

 

Aller ou s’en aller 

Sans en changer le sens, transformez les phrases de la colonne de gauche avec un des deux verbes proposés ci-dessus. 

16  - On ne visite pas un restaurant, on … On ne visite pas un restaurant, on y va. 

17  - Dimanche, ils partiront pour deux ans. Dimanche ils s’en iront pour deux ans. 

18  - Il préfère quitter la salle, il s’ennuie trop. Il préfère s’en aller. 

19  - Ne pars pas sans dire au revoir ! Ne t’en va pas sans dire au revoir. 

20  - Pars tout de suite ! Va-t’en tout de suite ! 

21  - Partez tout de suite ! Allez-vous-en tout de suite ! 

22  - Les enfants partent à l’école. Ils s’en vont à l’école. 

23  - Il est mort au milieu de ses enfants. Il s’en est allé au milieu de ses enfants. 

 

Servir ou se servir de ou servir à 

Même exercice : 

24  - Elle apporte un café aux clients.  Elle leur sert un café. 

25  - Pour faire le café, elle utilise une cafetière. Elle se sert d’une cafetière pour faire le café. 

26  - Une voiture permet de se déplacer très vite. Une voiture sert à se déplacer très vite. 

27  - Un couteau permet de couper des objets mous. Un couteau sert à couper des objets mous. 

28  - Il écrit avec un stylo en or. Il se sert d’un stylo en or pour écrire. 

29  - Il ne sait pas comment utiliser cette machine. Il ne sait pas se servir de cette machine. 

30  - C’est inutile. Ça ne sert à rien. 

31  - Quelle est l’utilité d’être honnêtes ? A quoi (ça) sert d’être honnête ? 

 

Passer, se passer ou se passer de 

Même exercice : 

32  - Nous viendrons vous voir quand vous rentrerez. Nous passerons vous voir quand vous rentrerez. 

33  - Il ne peut pas vivre sans ses chats. Il ne peut pas se passer de ses chats. 

34  - L’histoire a lieu au sud de l’Italie. L’histoire se passe au sud de l’Italie. 

35  - Qu’est-ce qui arrive ? Qu’est-ce qui se passe ? 

36  - Un grand fumeur ne peut pas vivre sans cigarettes. Un grand fumeur ne peut pas se passer de cigarettes. 

37  - Donnez-moi le sel ! Passez-moi le sel ! 

38  - Les choses ne sont pas arrivées comme il le dit. Les choses ne se sont pas passées comme il le dit. 

39  - Elle a traversé une période difficile. Elle a passé/est passée par/une période difficile. 

 

Attendre ou s’attendre à 

Même exercice : 

40  - Il patiente avant l’arrivée du train. Il attend l’arrivée du train. 

41  - On prévoit de fortes pluies pour le week-end. On s’attend à/attend/de fortes pluies pour le week-end. 

42  - Elle se doutait de sa réponse. Elle s’y attendait. 

43  - Je ne m’en doutais pas. Je ne m’y attendais pas. 
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44  - Elle est enceinte1. Elle attend un enfant. 

45  - Les économistes anticipent une récession. Ils s’attendent à une récession./Ils s’y attendent. 

46  
- Ne croyez pas que vous allez gagner beaucoup 
d’argent ! 

Ne vous attendez pas à gagner beaucoup d’argent ! 

47  - Personne ne pouvait prévoir une telle catastrophe. Personne ne pouvait s’y attendre. 

 

Douter de ou se douter de 

Même exercice : 

48  - Je n’ai pas confiance en sa parole. Je doute de sa parole. 

49  - Je crois qu’il cache la vérité. Je me doute qu’il cache la vérité/je m’en doute. 

50  - Je n’imaginais pas qu’il puisse être dangereux. Je ne me doutais pas qu’il puisse être dangereux. 

51  - Je n’ai pas confiance en lui. Je doute de lui. 

52  
- Jusqu’à la dernière page, je ne soupçonnais pas que le 
héros était coupable. 

Jusqu’à la dernière page, je ne me doutais pas que le 
héros était coupable. 

53  - J’en suis persuadé. Je n’en doute pas. 

54  - Je n’ai pas confiance en mon sens de l’orientation. Je doute de mon sens de l’orientation. 

55  - Il n’a aucun doute. Il ne doute de rien. 

 
 

R 2 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : les formes pronominales : “Idiomatique, réfléchie, réciproque, passive. La forme 
active et la forme passive” (2) 

B 2 – C 1 – C 2 

Observez le sens des verbes suivants à la forme active et à la forme pronominale. 
 

- Plaindre (avoir pitié de) # se plaindre de/à (récriminer, critiquer, protester) 
- Rendre (restituer) # se rendre quelque part (aller) # se rendre compte de (réaliser, comprendre) # se rendre (capituler) 
- Mettre # se mettre à (commencer à) 
- Remettre (reporter) # se remettre de (récupérer ses forces, se soigner) # s’en remettre à (faire totalement confiance à) 
- Occuper # s’occuper de (avoir la charge, la responsabilité de) 
- Entretenir (garder en état de marche, garder) # s’entretenir avec qqn. (parler avec qqn.) 

Transformez les phrases suivantes avec les verbes “plaindre” “rendre” “mettre” “remettre” “occuper” “entretenir” à la 
forme active, à la forme pronominale idiomatique ou à une des autres formes pronominales. 

Sans en changer le sens, transformez les phrases de la colonne de gauche avec un des verbes proposés ci-dessus. 

Plaindre ou se plaindre à / de 

1  On a pitié des pauvres et des malades. On les plaint. 

2  Les gens critiquent toujours les politiciens. Les gens se plaignent toujours des politiciens. 

3  Il est allé porter plainte à la police. Il est allé se plaindre à la police. 

4  Ne protestez pas toujours ! Ne vous plaignez pas toujours ! 

5  Je ne voudrais pas être à votre place. Je vous plains. 

6  Ces gens-là ne critiquent jamais. Ces gens-là ne se plaignent jamais. 

 

Rendre, se rendre à une autorité, se rendre quelque part ou se rendre compte de 

Même exercice : 

7  On ne peut aller dans ce pays que pour sept jours. On ne peut s’y rendre que pour sept jours. 

8  Quand on emprunte de l’argent, on doit le rembourser. Quand on emprunte de l’argent, on doit le rendre. 

 
1 Être enceinte : attendre un enfant. 
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9  Est-ce que vous réalisez la situation ? Est-ce que vous vous rendez compte de la situation ? 

10  
Un vrai Samouraï ne capitulait jamais, il préférait 
mourir. 

Un vrai Samouraï ne se rendait jamais, il préférait 
mourir. 

11  L’enfant avait vomi sur le siège arrière de la voiture. L’enfant avait rendu sur le siège arrière de la voiture. 

12  On a reconnu que ses arguments étaient les meilleurs. On s’est rendu à ses arguments. 

 

Mettre # se mettre à (commencer à), remettre, se remettre de, s’en remettre à 

Même exercice : 

13  A la campagne il porte toujours un vieux chapeau. A la campagne il met toujours un vieux chapeau. 

14  Il ne se console pas de la mort de son chat. 
Il ne se remet pas de la mort de son chat. 
Il ne s’en remet pas. 

15  J’ai absolument confiance en elle pour tout. Je m’en remets à elle pour tout. 

16  
Après sa grave maladie, il lui faudra du temps pour se 
soigner. 

Après sa grave maladie, il lui faudra du temps pour se 
remettre. 

17  Après la cérémonie, elle a recommencé à pleurer. Après la cérémonie, elle s’est remise à pleurer. 

18  On récupère difficilement du deuil d’un proche. 
On se remet difficilement du deuil d’un proche. 
On s’en remet difficilement. 

19  Pour sa santé, elle a décidé de vivre dans la nature. Pour sa santé, elle a décidé de se mettre au vert. 

20  Soudain, la pluie a commencé. Soudain, il s’est mis à pleuvoir. 

21  Quand il est parti, elle a commencé à pleurer. Quand il est parti, elle s’est mise à pleurer. 

22  La pluie est arrivée une heure avant la tempête. Il s’est mis à pleuvoir une heure avant la tempête. 

23  Elle avait revêtu sa plus belle robe. Elle avait mis sa plus belle robe. 

24  On doit commencer le travail. On doit se mettre au travail/à travailler. 

25  Ne reporte pas ta chemise d’hier ! Elle est tachée. Ne la remets pas, elle est tachée. 

26  Elle récupère lentement d’une longue maladie. Elle s’en remet lentement. 

27  
Ne reportez pas à demain ce que vous pouvez faire 
aujourd’hui ! 

Ne remettez pas à demain ce que vous pouvez faire 
aujourd’hui ! 
Ne remettez pas au lendemain ce que vous pouvez faire 
le jour même ! 

28  
J’ai absolument confiance en lui pour régler ce 
problème. 

Je m’en remets à lui pour régler ce problème. 

29  
Il a reporté son rendez-vous de demain à mardi 
prochain. 

Il a remis son rendez-vous de demain à mardi prochain. 

30  J’ai donné votre lettre à votre collègue. Je la lui ai remise. 

 

Occuper ou s’occuper de 

Même exercice : 

31  Certains obèses prennent deux places assises. Certains obèses occupent deux places assises. 

32  Dans son entreprise, il est responsable des ventes. Dans son entreprise, il s’occupe des ventes. 

33  Il a un poste important dans l’entreprise. Il occupe un poste important dans l’entreprise. 

34  Mêlez-vous de ce qui vous regarde ! Occupez-vous de vos oignons ! 

35  Quand il s’ennuie, il passe le temps à lire. Quand il s’ennuie, il s’occupe en lisant. 

36  Elle soigne ses enfants malades. Elle s’occupe de ses enfants malades. 

37  La France a été envahie par les nazis en 1940. La France a été occupée par les nazis en 1940. 
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Entretenir ou s’entretenir avec qqn. 

Même exercice : 

38  
Si vous ne voulez pas de mauvaises surprises, gardez 
votre voiture en bon état de marche. 

Si vous ne voulez pas de mauvaises surprises, 
entretenez-la ! 

39  Ne le dérangez pas ! Il parle avec des journalistes. Ne le dérangez pas ! Il s’entretient avec des journalistes. 

40  Nous avons des relations très cordiales. Nous entretenons de bonnes relations. 

41  
Nana était une belle courtisane qui était payée par de 
riches amants. 

Nana était une belle courtisane qui était entretenue par 
de riches amants. 

42  Les chefs d’Etats négocient depuis des heures. Ils s’entretiennent depuis des heures. 

 
 

R 3 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : les formes pronominales : “Idiomatique, réfléchie, réciproque, passive. La forme 
active et la forme passive”  (3) 

B 2 – C 1 – C 2 

Observez le sens des verbes suivants à la forme active et à la forme pronominale. 
 

- Emporter (partir avec qqch.) # s’emporter contre (se mettre en colère, s’énerver) 
- Comporter (détenir, avoir) # se comporter (avoir une attitude, se conduire) 
- Porter (un sac, une valise) # se porter bien/mal (être en bonne ou mauvaise santé) 
- Recevoir (accueillir) # se recevoir (tomber sur le sol bien/mal) 
- Sauver (secourir) # se sauver (s’enfuir, s’échapper) 
- Tromper (trahir, abuser de qqn.) # se tromper (faire une erreur) 

Transformez les phrases suivantes avec les verbes “emporter ” “comporter ” “ porter” “recevoir ” “ sauver” “tromper ” à la 
forme active ou à la forme pronominale idiomatique, réfléchie, réciproque ou essentielle. 

Emporter ou s’emporter contre 

1  Pour le voyage, ils ont pris des provisions. Pour le voyage, ils ont emporté des provisions. 

2  Il se met souvent en colère contre ses employés. Il s’emporte souvent contre ses employés. 

3  Quand il parle de politique, il ne se contrôle plus. Quand il parle de politique, il s’emporte. 

4  L’équipe de France a gagné. L’équipe de France a emporté la victoire/l’a emportée. 

5  Le vent a déplacé certains arbres. Le vent a emporté certains arbres. 

 

Comporter ou se comporter (avoir une certaine attitude, réagir) 

Même exercice : 

6  Dans ce voyage, il y a des risques. Ce voyage comporte des risques. 

7  Il a une attitude infantile. Il se comporte comme un enfant. 

8  Ayez une attitude plus digne ! Comportez-vous plus dignement ! 

9  A grande vitesse, cette voiture est facile à conduire. Cette voiture se comporte bien à grande vitesse. 

10  Ce travail n’est pas très difficile. Ce travail ne comporte pas de grandes difficultés. 

 

Porter, porter sur (concerner) # se porter bien / mal # se porter (fpp) 

Même exercice : 

11  Elle a son enfant sur son dos. Elle porte son enfant sur son dos. 

12  Il est en très bonne santé. Il se porte bien. 

13  L’économie va mal en ce moment. L’économie se porte mal en ce moment. 

14  Comment va-t-il ? Comment se porte-t-il ? 

15  Quel est le sujet de la conférence ? Sur quoi porte la conférence ? 

16  
Habituellement, on met une cravate pour travailler dans 
un bureau. 

La cravate se porte au bureau. 
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Recevoir # se recevoir bien / mal # se recevoir (fpp) 

Même exercice : 

17  
Même s’ils tombent de très haut, les chats atterrissent 
toujours sur leurs quatre pattes. 

Même s’ils tombent de très haut, les chats se reçoivent 
toujours sur leurs quatre pattes. 

18  La poste m’a apporté une bonne nouvelle. J’ai reçu une bonne nouvelle par la poste. 

19  Il ne s’est rien cassé parce qu’il est bien tombé. Il ne s’est rien cassé parce qu’il s’est bien reçu. 

20  Quelques invités sont venus dîner chez nous. Nous avons reçu quelques invités chez nous. 

21  Ce livre a eu de bonnes critiques. 
Ce livre a été bien reçu par les critiques. 
Ce livre a reçu de bonnes critiques. 

22  Le courrier n’arrive pas le dimanche. Le courrier ne se reçoit pas le dimanche. 

 

Sauver, se sauver ou être sauvé par 

Même exercice : 

23  La porte était ouverte et le chien est parti. La porte était ouverte et le chien s’est sauvé. 

24  
Combien d’êtres humains ont-ils survécu grâce à la 
pénicilline ? 

Combien d’êtres humains ont-ils été sauvés par la 
pénicilline. 

25  Grâce à ce médecin, il est toujours vivant. Ce médecin lui a sauvé la vie/l’a sauvé. 

26  
Si vous n’arrêtez pas le gaz, le lait va déborder de la 
casserole. 

Si vous n’arrêtez pas le gaz, le lait va se sauver. 

27  Le prisonnier s’est évadé à la faveur de la nuit. Le prisonnier s’est sauvé à la faveur de la nuit. 

 

Tromper ou se tromper 

Même exercice : 

28  Ils font souvent des erreurs. Ils se trompent souvent. 

29  Cette publicité a mal informé beaucoup de gens. Cette publicité a trompé beaucoup de gens. 

30  Elle l’a quitté parce qu’il était infidèle. Elle l’a quitté parce qu’il la trompait. 

31  Vos calculs sont erronés1. Vous vous êtes trompé dans vos calculs. 

32  Il a trahi la confiance de ses associés. Il a trompé (la confiance de) ses associés. 

33  Vous avez pris la mauvaise direction. Vous vous êtes trompé de direction. 

 

Emporter ou s’emporter contre 

Même exercice : 

34  Il est parti en vacances sans aucun bagage. Il est parti en vacances sans rien emporter. 

35  Quand il est fatigué, il s’énerve pour un rien. Quand il est fatigué, il s’emporte pour un rien. 

36  Elle s’est mise en colère contre un serveur désagréable. Elle s’est emportée contre un serveur désagréable. 

37  L’équipe de France a gagné. L’équipe de France a emporté la victoire / l’a emportée. 

38  Le courant les a entrainés. Le courant les a emportés. 

 
 
 
 
 
 
 

 
1 Erroné : faux 
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R 4 
Exercice oral d’automatisations :   
Automatisations : les formes pronominales : “Idiomatique, réfléchie, réciproque, passive. La forme 
active et la forme passive”  (4) 

B 2 – C 1 – C 2 

Observez le sens des verbes suivants à la forme active et à la forme pronominale. 
 

- Emballer un paquet # s’emballer pour (s’enthousiasmer) # s’emballer (pour dire qu’un animal s’affole) 
- Résoudre (solutionner) # se résoudre à (se résigner à) # se résoudre (forme pronominale passive) 
- Adresser (envoyer) # s’adresser à (parler à) # s’adresser (fpp) 
- Recueillir (collecter) # se recueillir (méditer) # se recueillir (fpp) 
- Jouer (s’amuser) # se jouer de (trouver facile) # se jouer de (se moquer de qqn) # se jouer (fpp)  
- Attacher (lier) # s’attacher à (aimer) # s’attacher (fpp)  
- Sortir # se sortir de (échapper à) 

Transformez les phrases suivantes avec les verbes “emballer” “résoudre” “adresser” “recueillir” “jouer” “attacher” “sortir” à 
la forme active, à la forme pronominale idiomatique, réfléchie, réciproque ou essentielle. 

Sans en changer le sens, transformez les phrases de la colonne de gauche avec un des verbes proposés ci-dessus. 

Emballer # s’emballer pour # s’emballer (pour un animal) # s’emballer (fpp) 

1  Ils enveloppent les commandes dans du papier. Ils les emballent. 

2  
Ne soyez pas trop enthousiaste ! Rien n’est encore 
confirmé. 

Ne vous emballez pas ! 

3  Le cheval s’est affolé et a renversé son cavalier. Il s’est emballé et il l’a renversé. 

4  Elle est ravie de son voyage. Son voyage l’a emballée. 

5  Les spectateurs ont adoré le film. Le film les a emballés. 

6  Les cadeaux sont empaquetés la veille de Noël. Les cadeaux s’emballent la veille de Noël. 

 

Résoudre # se résoudre à # se résoudre (fpp) 

Même exercice : 

7  Ce problème est facile à solutionner. Il se résout facilement. 

8  Vous devez accepter de vous séparer de cet animal.  Vous devez vous résoudre à vous en séparer. 

9  Il est toujours difficile de régler les problèmes de couple. Les problèmes de couple se résolvent difficilement. 

10  Elle s’est résignée à l’épouser. Elle s’est résolue à l’épouser. 

11  Je ne peux me faire à cette idée. Je ne peux pas m’y résoudre. 

 

Adresser (envoyer) # être adressé à qqn. (être destiné à) # s’adresser à (parler à) # s’adresser (fpp) 

Même exercice : 

12  Pour les passeports, demandez au guichet 23 ! Pour les passeports, adressez-vous au guichet 23 ! 

13  Cette lettre est envoyée à l’ambassadeur en personne. Cette lettre lui est personnellement adressée. 

14  Ma remarque ne vous concerne pas. Ma remarque ne s’adresse pas à vous. 

15  Le Président a parlé à ses Ministres. Il s’est adressé à eux. 

16  Les déclarations d’impôts sont envoyées chaque année. Elles s’adressent chaque année  (fpp) 

17  Elle complimente ses employé(e)s. Elle leur adresse des compliments. 

 

Recueillir (collecter) # se recueillir (méditer) # se recueillir (fpp) 

Même exercice : 

18  
Au cimetière, on médite et on évoque ceux qu’on a 
perdus. 

On s’y recueille. 

19  Les journalistes ont collecté de précieuses informations. Ils ont recueilli de précieuses informations. 
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20  
Pendant la minute de silence, les invités se sont 
concentrés sur la mémoire des soldats tombés au front. 

Pendant la minute de silence, les invités se sont recueillis 
sur la mémoire des soldats tombés au front. 

21  Sa candidature n’a pas gagné la majorité des suffrages. Elle n’a pas recueilli la majorité des suffrages. 

22  Le miel est recueilli dans la ruche au mois d’août. Il se recueille dans la ruche au mois d’août (fpp) 

 

Jouer (s’amuser) # se jouer de (trouver facile) # se jouer de (se moquer de qqn) # se jouer (fpp) 

Même exercice : 

23  Il trouve les mathématiques très faciles. Il s’en joue. 

24  Les enfants s’amusent dans le jardin. Ils y jouent. 

25  Le Tennis est joué à deux ou à quatre. Il se joue à deux ou à quatre. (fpp) 

26  Elle le mène par le bout du nez. Elle se joue de lui. 

27  Ce champion n’a aucun mal à franchir les obstacles. Il se joue des obstacles. 

28  Cette pièce de théâtre sera jouée à Paris en mai. Cette pièce de théâtre se jouera à Paris en mai. 

 

Attacher (lier) # s’attacher à (aimer, se concentrer sur) # s’attacher (fpp) # être attaché à qqn. à qqch 

Même exercice : 

29  Depuis leur rencontre, il ne peut plus vivre sans elle.  Il s’est attaché à elle. 

30  Ils ont lié les prisonniers pour qu’ils ne s’échappent pas. Ils les ont attachés pour qu’ils ne s’échappent pas.. 

31  Vous donnez trop d’importance aux détails. Vous vous y attachez trop. 

32  On finit toujours par aimer nos animaux domestiques. On s’attache toujours à eux. 

33  
Pour jouer aux indiens, les enfants s’étaient liés à un 
poteau télégraphique. 

Pour y jouer, ils s’y étaient attachés. 
 

34  Le prisonnier a été menotté.  Il a été attaché. 

35  
Dans les parcs, les animaux domestiques doivent être 
attachés. 

Ils doivent toujours s’y attacher (fpp) 

36  Ne donnez pas trop d’importance à sa remarque ! N’attachez pas trop d’importance à sa remarque ! 

 

Sortir # se sortir de (échapper à, survivre) # se sortir (fpp) 

Même exercice : 

37  Ils ont quitté la maison vers vingt heures. Ils en sont sortis vers vingt heures. 

38  Il était presque mort mais finalement, il a survécu. Il s’en est sorti. 

39  
J’ai beaucoup de travail, mais j’espère que j’aurai tout 
fini avant ce soir. 

J’ai beaucoup de travail mais j’espère m’en sortir avant ce 
soir. 

40  Avec son salaire, il ne peut pas joindre les deux bouts1. Avec son salaire, il ne peut pas s’en sortir. 

41  
Chaque année pour la procession, la statue de la Sainte 
vierge est sortie le jour de Paques. 

Chaque année pour la procession, la statue de la Sainte 
vierge se sort le jour de Paques (fpp) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 Ne pas joindre les deux bouts : ne pas avoir assez d’argent pour finir le mois. 
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R 5 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : les formes pronominales : “Idiomatique, réfléchie, réciproque, passive. La forme 
active et la forme passive”  (5) 

B 2 – C 1 – C 2 

Observez le sens des verbes suivants à la forme active et à la forme pronominale. 
 

- Dérober (voler) # se dérober à (éviter, éluder) 
- Voir # se voir + inf (se trouver) # se voir (s’imaginer fpr) # se voir (fpp) # s’en voir (avoir des difficultés à) 
- Agir (faire une action) # s’agir de (être question de) (être) 
- Livrer # se livrer à (faire, réaliser, pratiquer) # se livrer à la police (se rendre) # se livrer (fpp) 
- Presser (faire pression sur) # se presser (se dépêcher) # se presser (fpp) 
- Vouloir # en vouloir à (garder des griefs contre) # s’en vouloir (avoir des remords) # se vouloir (se prétendre) 
- Tenir # tenir à (qqn ou qqch) # tenir à (vouloir) # se tenir (fpr) # s’en tenir à (respecter) # se tenir (fpp) 

Transformez les phrases suivantes avec les verbes “dérober” “voir“ “agir” ”livrer” “presser” “vouloir” “tenir” à la forme 
active ou à une forme pronominale. 

Dérober (voler) # se dérober (éviter, éluder) 

Sans en changer le sens, transformez les phrases de la colonne de gauche avec un des verbes proposés ci-dessus. 

1  Des malfaiteurs ont volé des diamants place Vendôme. Ils y ont dérobé des diamants. 

2  
Quand on lui pose une question, il l’évite en disant qu’il 
ne l’a pas comprise. 

Quand on lui pose une question, il se dérobe en disant 
qu’il ne l’a pas comprise. 

3  
Devant certains problèmes graves, il ne faut pas se voiler 
la face1.  

Il ne faut pas s’y dérober. 

4  Ne vous soustrayez pas à vos obligations ! Ne vous y dérobez pas ! 

5  
Avant de s’évanouir, elle a senti que ses jambes ne la 
portait plus. 

Avant de s’évanouir, elle a senti ses jambes se dérober. 

6  
J’ai un travail important à faire et je le ferai coûte que 
coûte. 

J’ai un travail important à faire et je ne m’y déroberai 
pas. 

7  Beaucoup de portefeuilles sont volés dans le métro. 
Beaucoup de portefeuilles se dérobent dans le métro 
(fpp) 

8  
Les politiciens ont l’art de ne pas répondre aux 
questions embarrassantes. 

Les politiciens ont l’art de se dérober aux questions 
embarrassantes. 

 

Voir # se voir + inf (se trouver) # se voir (s’imaginer fpr) # se voir (fpp) # s’en voir (avoir des difficultés à) 

Même exercice : 

9  Il a une mauvaise vue. Il voit mal. 

10  La garde de ses enfants a été refusée à la mère. La mère s’est vu refuser la garde de ses enfants. 

11  On lui a interdit d’entrer. Il s’est vu interdire l’entrée/d’entrer. 

12  
Quand il a aperçu son visage dans le miroir, il ne s’est 
pas reconnu. 

Quand il s’est vu dans le miroir, il ne s’est pas reconnu. 

13  On ne voit jamais une telle situation. Une telle situation ne se voit jamais (fpp) 

14  Vous aurez beaucoup de difficultés à obtenir ce permis. Pour obtenir ce permis, vous allez vous en voir. 

15  
A l’âge de dix ans, il s’imaginait déjà Président de la 
République. 

A l’âge de dix ans, il se voyait déjà Président de la 
République. 

 

Agir (faire une action) # s’agir de (être question de) (falloir) 

Même exercice : 

16  Il a fait cela sans penser. Il a agi sans penser. 

17  
Ne faites rien sans réfléchir aux conséquences de vos 
actes. 

N’agissez pas sans réfléchir aux conséquences de vos 
actes. 

 
1 Se voiler la face : ne pas vouloir voir la vérité. 
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18  Dans cette affaire, il faut être très prudent. Dans cette affaire, il s’agit d’être très prudent. 

19  De quoi est-il question ? De quoi s’agit-il ? 

20  La personne dont il est question habite en banlieue. La personne dont il s’agit habite en banlieue. 

21  Ce livre parle de la Révolution française. Dans ce livre, il s’agit de la Révolution française. 

 

Presser (faire pression sur) # se presser (se dépêcher) # se presser (fpp) 

Même exercice : 

22  Dépêchez-vous ! Nous sommes en retard. 
Pressez-vous ! Nous sommes en retard. 
Dépêchez-vous ! Nous sommes pressé(e)s. 

23  
Pour faire une bonne huile, les olives sont écrasées à 
froid. 

Pour faire une bonne huile, les olives se pressent à froid. 

24  Chaque soir, elle poussait ses enfants à faire leur devoir. Chaque soir, elle pressait ses enfants de faire leur devoir. 

25  
Le Président encourageait fortement ses ministres à 
agir. 

Le Président pressait ses ministres d’agir. 

26  La globalisation nous exploite comme des citrons. La globalisation nous presse comme des citrons. 

27  La foule s’est précipitée place de la Bastille. La foule s’est pressée place de la Bastille. 

 

Livrer # se livrer à (faire, réaliser, pratiquer) # se livrer à la police (se rendre) # se livrer (fpp) 

Même exercice : 

28  La poste ne distribue pas les paquets le dimanche. La poste ne livre pas les paquets le dimanche. 

29  L’avocat a fait une plaidoirie extraordinaire. L’avocat s’est livré à une plaidoirie extraordinaire. 

30  Le meurtrier s’est rendu à la police. Il s’est livré à la police. 

31  Le gang faisait du trafic de drogue. Le gang se livrait au trafic de drogue. 

32  Chaque fin de semaine il pratique son sport favori. Chaque fin de semaine il se livre à son sport favori. 

33  Les meubles sont livrés en camions. Les meubles se livrent en camions. 

 

Vouloir # en vouloir à (garder des griefs contre) # s’en vouloir (avoir des remords) # se vouloir (se prétendre) 

Même exercice : 

34  Je suis furieuse contre lui et je me vengerai. Je lui en veux. 

35  Il se déclare l’unique héritier de son oncle. Il se veut l’unique héritier de son oncle. 

36  Elle dit qu’elle est incollable sur ce sujet. Elle se veut incollable sur ce sujet. 

37  Je n’aurais jamais dû lui faire confiance. Je m’en veux de lui avoir fait confiance. 

38  Gardez-vous toujours de la rancune contre eux ? Leur en voulez-vous toujours ? 

39  Ne soyez pas en colère contre moi ! Ne m’en voulez pas ! 

 

Tenir # tenir à (qqn ou qqch-être attaché à) # tenir à (vouloir) # se tenir (fpr) # se tenir (avoir lieu) # 
se tenir bien/mal (se comporter) # s’en tenir à (respecter, rester) # se tenir (fpp) # tenir de (ressembler génétiquement) 

Même exercice : 

40  Elle manie mal sa raquette. Elle tient mal sa raquette. 

41  La réunion aura lieu dans la bibliothèque. La réunion se tiendra dans la bibliothèque. 

42  Je préfère en rester à ma première impression. Je préfère m’en tenir à ma première impression. 

43  On tient la fourchette dans sa main droite. La fourchette se tient dans la main droite. 

44  Ses enfants ont un comportement inacceptable. Ses enfants se tiennent mal. 

45  Elle a une petite boutique de fleurs Elle tient une petite boutique de fleurs. 
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46  Il est très attaché à sa vieille mère. Il tient beaucoup à elle. 

47  Je voudrais vous dire que je ne suis pas d’accord. Je tiens à vous dire que je ne suis pas d’accord. 

48  Il tient sa tête dans ses mains. Il se tient la tête dans les mains. 

49  Il a le même caractère que son père. Il tient de son père. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

R 6 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : les formes pronominales : “Idiomatique, réfléchie, réciproque, passive. La forme 
active et la forme passive”  (6) 

B 2 – C 1 – C 2 

Observez le sens des verbes suivants à la forme active puis aux formes pronominales. 
 

- Trouver (découvrir) # se trouver (être dans une situation) 
- Disputer (échanger ou être en compétition) # se disputer avec (être en conflit avec)  
- Retrouver (trouver qqch ou qqn qu’on a perdu) # se retrouver (être à nouveau) 
- Prêter (mettre à la disposition de) # se prêter à (se soumettre à) 
- Connaître # s’y connaître en (être expert en) 
- Dormir # s’endormir (entrer dans le sommeil) 
- Agir (faire une action) # s’agir de (être question de, être) 
- Prendre # se prendre pour (penser qu’on est qqn d’autre) # s’y prendre bien/mal (faire) # S’en prendre à (agresser) 
- Voler (comme un oiseau ou un avion) # s’envoler (prendre son vol, décoller) 
- Emballer (envelopper un paquet ou beaucoup plaire) # s’emballer pour (s’enthousiasmer pour) 

Transformez les phrases suivantes avec les verbes “trouver ” “disputer” “ retrouver” “prêter” “connaitre” “dormir”  “agir” 
“prendre” “voler” “emballer”  à la forme active ou à la forme pronominale idiomatique. 

Trouver # se trouver 

1  C’est par hasard qu’ils ont découvert la solution. C’est par hasard qu’ils ont trouvé la solution. 

2  Bordeaux est situé au sud-ouest de la France ? Bordeaux se trouve au sud-ouest de la France. 

3  Je considère votre opinion un peu trop conservatrice. Je la trouve un peu trop conservatrice. 

4  Il est dans une situation difficile. Il se trouve dans une situation difficile. 

5  Où est l’argent que vous lui avez emprunté ? Où se trouve l’argent que vous lui avez emprunté ? 

6  Elle s’est évanouie. Elle s’est trouvée mal. 

7  Ces coquillages sont difficiles à trouver. (Fpp passive) Ces coquillages se trouvent difficilement. 

8  Vous pensez que c’est drôle ? Vous trouvez ça drôle ? 

9  La Tour Eiffel est située à Paris. La Tour Eiffel se trouve à Paris. 

 

Disputer (échanger ou être en compétition) # se disputer avec (être en conflit avec) 

Même exercice : 

10  Elle a grondé son enfant qui avait fait une bêtise. Elle l’a disputé. 

11  Ils se sont querellés. Ils se sont disputés. 

12  Ils ont couru le championnat d’Europe. Ils ont disputé le championnat d’Europe. 

13  Ce championnat a été très dur pour les coureurs. Ce championnat a été très disputé. 

14  Le Tournoi des six nations est joué chaque année. Le Tournoi des six nations se dispute chaque année. 

15  Ils se battent pour un oui ou pour un non. Ils se disputent pour un oui ou pour un non. 

 

 

Quand on peut se parler, 
on finit souvent par 
s’entendre.  
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Retrouver (trouver qqc. ou qqn qu’on a perdu) # se retrouver (être à nouveau) 

Même exercice : 

16  Elle a découvert sa montre sous un meuble. Elle a retrouvé sa montre sous un meuble. 

17  
En arrivant dans ce pays, il a été plongé dans un monde 
étrange. 

En arrivant dans ce pays, il s’est retrouvé dans un monde 
étrange. 

18  Il a recouvré la santé. Il a retrouvé la santé. 

19  On ne peut pas s’orienter dans ce brouillard. On ne peut pas s’y retrouver dans ce brouillard. 

20  Vos calculs sont trop compliqués, je suis perdu(e). 
Vos calculs sont trop compliqués, je ne m’y retrouve 
pas. 

 

Prêter (mettre à la disposition de) # se prêter à (se soumettre à) # se prêter (fpp) 

Même exercice : 

21  Elle m’a laissé utiliser sa voiture. Elle me l’a prêtée. 

22  
Il a été volontaire pour participer à une expérience 
médicale. 

Il a été volontaire pour se prêter à une expérience 
médicale. 

23  Adaptez-vous aux circonstances ! Prêtez-vous aux circonstances ! 

24  Le temps était parfait pour notre promenade. Le temps se prêtait à notre promenade. 

25  A la bibliothèque on prête et on emprunte les livres. A la bibliothèque, les livres se prêtent et s’empruntent. 

 

Connaître # s’y connaître en (être expert en) 

Même exercice : 

26  Il est un vrai spécialiste de l’informatique. Il s’y connaît en informatique. 

27  J’ai fait leur connaissance à Londres en 2024. Je les ai connus à Londres en 2024. 

28  Je ne peux pas répondre, j’ignore tout de la géographie.  
Je ne peux pas répondre, je ne m’y connais pas/je n’y 
connais rien en géographie. 

 

Dormir  # s’endormir 

Même exercice : 

29  Il a passé une bonne nuit de sommeil. Il a bien dormi. 

30  Elle a commencé à dormir vers 22 heures. Elle s’est endormie vers 22 heures. 

31  Il ne faut pas se reposer sur ses lauriers. Il ne faut pas s’endormir/dormir sur ses lauriers. 

32  Restez éveillé(e) ! Ne vous endormez pas ! 

33  Vers minuit, les bruits de la ville se sont calmés. Vers minuit, la ville s’est endormie. 

 

Agir (faire une action) # s’agir de (être question de, être) 

Même exercice : 

34  Arrêtez de parler ! Passez à l’action ! Arrêtez de parler ! Agissez ! 

35  De quoi est-il question exactement ? De quoi s’agit-il exactement ? 

36  Ce livre parle d’une jeune veuve à l’époque victorienne. 
Dans ce livre il s’agit d’une jeune veuve à l’époque 
victorienne. 

37  Il s’est très mal conduit avec eux. Il a mal agi avec eux. 

38  Je vais vous expliquer précisément la situation. Je vais vous expliquer de quoi il s’agit. 

39  Il a fait ça par peur. Il a agi par peur. 

40  Ce film parle de première guerre mondiale. Dans ce film, il s’agit de la première guerre mondiale. 
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Prendre # se prendre pour # s’y prendre bien/mal # s’en prendre à (attaquer, agresser qqn) 

Même exercice : 

41  On a bu une bière au café du coin. On a pris une bière au café du coin. 

42  Qui croit-il être ? 
Il se prend pour qui ? 
Pour qui se prend-il ? 

43  Il est un peu fou. Parfois, il pense qu’il est le Président. Il est un peu fou. Parfois, il se prend pour le Président. 

44  Les voleurs ont attaqué une vieille dame. Les voleurs s’en sont pris à une vieille dame. 

45  Vous ne savez pas y faire. Vous vous y prenez mal. 

46  
Quand il est de mauvaise humeur, il est agressif avec ses 
employé(e)s. 

Quand il est de mauvaise humeur, il s’en prend à ses 
employé(e)s.  

 

Voler # s’envoler 

Même exercice : 

47  Sans vitesse, un avion ne peut pas rester en l’air. Sans vitesse, un avion ne peut pas voler. 

48  Sans vitesse, un avion ne peut pas décoller. Sans vitesse, un avion ne peut pas s’envoler. 

49  Au moindre bruit, l’oiseau prenait son vol. Au moindre bruit, l’oiseau s’envolait. 

50  Les prix de l’immobilier ont flambé. Les prix de l’immobilier se sont envolés. 

51  Une oie sauvage peut rester en l’air pendant 40 heures. Une oie sauvage peut voler pendant 40 heures. 

 

Emballer # s’emballer pour # être emballé par (aimer beaucoup) 

Même exercice : 

52  
Les déménageurs enveloppent les objets avant de les 
emporter. 

Les déménageurs emballent les objets avant de les 
emporter. 

53  Ce film m’a beaucoup plu. Ce film m’a emballé(e)./J’ai été emballé(e) par ce film. 

54  Ne vous passionnez pas trop pour ce projet ! Ne vous emballez pas trop pour ce projet ! 

55  Il est très enthousiaste, mais pas moi. Il est emballé, mais pas moi. 

56  Elle a mis le cadeau dans un paquet. Elle a emballé le cadeau. 

57  Il adore votre idée. 
Il est emballé par votre idée. 
Votre idée l’emballe. 

58  Le cheval s’était affolé et personne ne pouvait l’arrêter. Le cheval s’était emballé et personne ne pouvait l’arrêter. 

 

Connaître # s’y connaître en # se reconnaitre à 

Même exercice : 

59  On a déjà vu des périodes plus prospères. On a déjà connu des périodes plus prospères. 

60  
Est-ce que quelqu’un a des connaissances en 
mathématiques ?  

Est-ce que quelqu’un s’y connaît en mathématiques ? 

61  Je ne suis absolument pas compétent. Je n’y connais rien./Je ne m’y connais pas du tout. 

62  C’est grâce à son éclat qu’on reconnait un vrai diamant. Il vrai diamant se reconnait à son éclat. 

63  Ils se sont regardés et on réalisé qu’ils se connaissaient. Ils se sont reconnus. 

64  Elle a du mal à accepter son erreur. Elle a du mal à reconnaitre son erreur. 
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R 7 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : Quelques verbes pronominaux idiomatiques “S’entendre bien/mal avec … ” 
(1) 

B 2 – C 1 – C 2 

Quelques verbes pronominaux idiomatiques : 
 

Se rendre : Aller - S’apercevoir de : réaliser, remarquer - S’entendre bien/mal avec qqn : Avoir une bonne/mauvaise relation 
avec -  Se plaindre de : récriminer, critiquer - Se faire à : s’habituer - Se douter de : s’attendre à - Se rendre compte de : 
réaliser, prendre conscience de - Se conduire bien/mal avec : se comporter bien/mal - Se porter bien/mal : être en 
bonne/mauvaise santé - Se mettre à : commencer à – S’en faire : s’inquiéter. 

 

Expliquez le sens des phrases suivantes à l’aide d’un synonyme ou d’une courte phrase, et retrouvez le verbe pronominal 
idiomatique à l’infinitif. 

  Exemple : Ne vous en faites pas, ce n’est pas 
grave. 

Ne vous inquiétez pas ! S’en faire 

1  Il s’est rendu à Londres. Il est allé à Londres. Se rendre. 

2  Elle ne s’est pas aperçue du changement. Elle n’a pas remarqué … S’apercevoir de … 

3  Le frère et la sœur s’entendent très bien. Ils ont une bonne relation. S’entendre bien/mal avec … 

4  Arrêtez de vous plaindre ! Arrêtez de protester/de critiquer. Se plaindre de … 

5  Il ne peut pas se faire à la vie parisienne. Il ne peut pas s’habituer à … Se faire à … 

6  Je me doute de sa réponse. Je m’attends à sa réponse. Se douter de …  

7  
Est-ce que vous vous rendez compte de la 
situation ? 

Est-ce que vous réalisez … ? Se rendre compte de … 

8  Il s’est vraiment mal conduit avec elle. Il a mal agi avec elle. Se conduire bien/mal avec … 

9  
Depuis qu’il prend des antibiotiques, il se porte 
mieux. 

… Il va mieux. Il est en meilleure 
santé. 

Se porter bien/mal. 

10  Sans raison, elle s’est mise à rire. … Elle a commencé à rire. Se mettre à. 

 
 

R 8 
Exercice oral d’automatisations :  
Automatisations : Quelques verbes pronominaux idiomatiques “Se ramasser (familier) = 
échouer.” (2) 

B 2 – C 1 – C 2 

Expliquez le sens des phrases suivantes à l’aide d’un synonyme ou d’une courte phrase, et retrouvez le verbe pronominal 
idiomatique à l’infinitif. 

 

1  
- Je me suis ramassé à l’examen parce que je n’avais pas assez 
travaillé. 

Se ramasser (familier) = échouer  

2  - Je m’en veux, j’ai été trop négligent. S’en vouloir = regretter (frustration contre soi-même) 

3  - Les très bons étudiants eux, se jouent des difficultés. Se jouer de = vaincre facilement. 

4  - Quelqu’un s’est écrié que l’avion perdait de l’altitude. S’écrier = s’exclamer = crier. 

5  - Un bon serveur s’empresse toujours de servir ses clients. S’empresser = être diligent = faire vite. 

6  
- Certains participants se sont éclipsés avant la fin de la 
conférence. 

S’éclipser = partir discrètement = filer à 
l’anglaise. 

7  - Trop souvent, les politiciens se prennent pour des rois. 
Se prendre pour = penser qu’on est – faire 
preuve de mégalomanie. 

8  
- C’est votre faute, vous devez vous en prendre à vous-même et 
à personne d’autre. 

S’en prendre à quelqu’un = se blâmer. 

9  - Dans la vie, il ne faut pas s’en faire. S’en faire = s’inquiéter. 

10  - Les deux frères se sont brouillés pour une histoire d’héritage. Se brouiller = se disputer = couper les liens avec. 
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11  - Ne mangez pas avec vos doigts, ça ne se fait pas ! 
Se faire = être fait (fpr passive) on ne doit pas le 
faire, c’est incorrect. 

12  - Je ne me doutais pas qu’il était si vieux. Se douter de = savoir, soupçonner. 

13  - Il souffre beaucoup mais il ne se plaint jamais. Se plaindre de = protester = geindre. 

14  - De quoi s’agit-il exactement ? S’agir de = être question de …  

15  
- Le ministre s’est longuement entretenu avec ses homologues 
européens. 

S’entretenir avec = parler à/avec = échanger. 

16  - Tu t’es trompé(e), il fallait prendre la première à gauche. Se tromper = faire erreur. 

17  
- L’orateur s’est énervé et s’est emporté contre un participant 
qui l’avait interrompu. 

S’énerver = s’emporter = se mettre en colère. 

18  - Comment se porte votre mère ? Se porter = aller bien ou mal. 

19  - Il s’est fait très mal en tombant parce qu’il s’est mal reçu. Se recevoir = bien/mal tomber.  

20  - Heureusement, elle s’est vite remise de sa blessure. Se remettre de = se rétablir. 

21  - Ne vous emballez pas ! nous n’avons pas encore gagné. S’emballer = s’enthousiasmer. 

22  - Pour rester en forme, elle se livre à plusieurs sports. Se livrer à = s’adonner à = pratiquer. 

23  
- Si vous vous y connaissez en géométrie, expliquez-moi mon 
erreur ! 

S’y connaître = être un expert, avoir des 
connaissances en … 

24  - Vous entendez-vous bien avec vos voisins ? S’entendre avec = être en bonnes relations avec … 

25  - Je ne me sers plus de ma vieille bicyclette. Se servir de = utiliser. 

26  - Personne ne pouvait s’attendre à cette catastrophe. S’attendre à = anticiper, prévoir. 

27  
- La jeune fille s’était amourachée d’un individu peu 
recommandable. 

S’amouracher de = tomber amoureux(se) de. 

28  - Les prisonniers se sont fait la belle à la faveur de la nuit. Se faire la belle = s’enfuir, s’évader. 

29  
- Le frère et la sœur se cherchent tout le temps et ça énerve 
considérablement leurs parents. 

Se chercher = se provoquer. 

30  - On s’est accroché pour une broutille. C’est dommage. S’accrocher = se disputer. 
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Corrigés de l’exercice écrit n° 1 Exercice écrit : la forme pronominale idiomatique B 2 – C 1 – C 2 

Expliquez, à l’aide d’un synonyme ou d’une courte phrase, les verbes pronominaux idiomatiques soulignés ! 

La grande crise d’octobre 2008 
 

Tout le monde s’est trompé (a fait erreur/a eu tort), personne ne s’est rendu compte de (ne s’est aperçu/n’a 

compris/n’a réalisé) la situation. Même les spécialistes, les gens qui s’y connaissent (les experts/les spécialistes) ne se 

doutaient de rien (ne soupçonnaient rien/ne suspectaient rien). 

Et pourtant, en quelques semaines, des milliers de milliards d’euros et de dollars se sont envolés en fumée (ont disparu/se 

sont perdus). Les marchés financiers se sont mis à baisser (ont commencé à baisser ) et tout s’est passé  (est arrivé/s’est 

produit) comme dans un mauvais rêve1.  

 

Nos économies se sont fait la belle (se sont échappées/ont disparu) et maintenant, des millions de gens s’attendent à  

(prévoient/anticipent) une hausse du chômage et s’en font (s’inquiètent) pour leur avenir. C’est la crise ! 

Les directeurs des grandes banques et les économistes qui se prenaient pour (qui pensaient qu’ils étaient/ qui se 

considéraient) les surdoués2 du système libéral, ne savent plus comment s’y prendre (comment faire) et préfèrent  

souvent se taire (ne rien dire).  

Le monde de l’argent se porte mal (est malade/en mauvaise santé) parce que les organismes financiers se sont entendus 

(se sont concertés/se sont alliés/ont conspiré) et se sont servis de (ont utilisé) la crédulité et de l’avidité humaine pour 

se livrer à (pour faire/pour commettre) des actes frauduleux  et s’en mettre plein les poches (s’enrichir/gagner 

beaucoup d’argent).  

Se sont-ils conduits (comportés/ont-ils agi) comme des voleurs ? Certains se le demandent (se posent la question/ 

doutent/s’interrogent). Il est trop tard pour se plaindre (contester/râler/protester), il faut se faire 

(s’habituer/s’adapter) aux évènements. 

On s’en sortira (on guérira/on survivra), il ne faut pas trop s’en faire (s’inquiéter). Il s’agit (c’est) d’un petit accident bien 

humain, presque une fable. 

Banquiers, politiciens, riches, pauvres, nous nous comportons (nous agissons) tous de la même manière ; nous nous 

apercevons (nous réalisons/nous comprenons) toujours trop tard que nous sommes allés trop loin.  

On peut s’en prendre aux (s’attaquer/agresser) responsables de la crise, se plaindre de (récriminer/contester/protester) 

leurs pratiques, s’emporter (se mettre en colère/s’irriter/se fâcher) contre les spéculateurs, mais on ne changera pas le 

monde. Il faudra du temps pour s’en remettre (récupérer/guérir) et quand tout ira mieux, quand la machine se remettra en 

marche (redémarrera/repartira/fonctionnera de nouveau), tout recommencera ! 

 
 
 

 
1 Un mauvais rêve : un cauchemar. 
2 Surdoué : plus intelligent que les autres. 


